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中 3 甲陽 PLUS 英語 
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一学期期末考査 

英語 Y 対策ファイナル 

システム英単語[1443-1700] 

サルとタイプライター 

サンタを信じる子どもの心理＆ワシントンと桜の木 
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中 3 甲陽 PLUS 英語 英語 Y 対策ファイナル 

【システム英単語 1443～1700】 

 

以下の 80 フレーズに含まれる下線部のみを訳出しなさい。 

 

1. mental fatigue 

2. win fame and fortune 

3. death with dignity 

4. the Panama Canal 

5. a long drought in Africa 

6. give up in despair 

7. on behalf of the class 

8. debris from an explosion 

9. believe a foolish superstition 

10. reduce salt intake 

11. a seasonal transition 

12. do a good deed a day 

13. sign a peace treaty 

14. a good remedy for colds 

15. a 20-volume encyclopedia 

16. reading, writing, and arithmetic 

17. people with low self-esteem 

18. a souvenir shop in Hong Kong 

19. fight with a sword 

20. the New York City mayor 

21. a big black trash bag 

22. gain wealth and prestige 

23. have a personal bias against women 

24. the Republic of Ireland 

25. in the domain of psychology 

26. faster than a bullet 

27. the safety of pedestrians 

28. face economic hardship 

29. the British Navy 

30. the old-age pension 



3 

 

解答欄 

 

 

1.  2.  

3.  4.  

5.  6.  

7.  8.  

9.  10.  

11.  12.  

13.  14.  

15.  16.  

17.  18.  

19.  20.  

21.  22.  

23.  24.  

25.  26.  

27.  28.  

29.  30.  
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31. the province of Quebec 

32. add moisture to the skin 

33. The thermometer shows 0℃ 

34. pay college tuition 

35. his son and nephew 

36. the art of antiquity 

37. have a nightmare 

38. prevent the decay of food 

39. the symptoms of dementia 

40. a leather bag 

41. a real estate agent 

42. a car thief 

43. marry without parental consent 

44. the use of pesticides 

45. a dialogue between two students 

46. learn English in kindergarten 

47. the risk of obesity 

48. get a patent for a new invention 

49. do the laundry 

50. solve a difficult equation 

51. rely on your spouse 

52. fertile soil 

53. be hostile to the government 

54. Water is indispensable to life. 

55. a competent teacher 

56. take bold action 

57. feel uneasy about the future 

58. a completely absurd idea 

59. a girl from a respectable family 

60. the gross domestic product 
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解答欄 

 

 

31.  32.  

33.  34.  

35.  36.  

37.  38.  

39.  40.  

41.  42.  

43.  44.  

45.  46.  

47.  48.  

49.  50.  

51.  52.  

53.  54.  

55.  56.  

57.  58.  

59.  60.  
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61. my sincere apologies 

62. take a neutral position 

63. a diligent student 

64. have a sore throat 

65. be punctual for an appointment 

66. a helpless baby 

67. His company went bankrupt. 

68. the sole survivor 

69. sit down in a vacant seat 

70. rigid rules 

71. an outstanding scholar 

72. be greedy for money 

73. a promising new actress 

74. chronic disease 

75. innate ability to learn 

76. occur simultaneously 

77. speak frankly 

78. the two cities, namely, Paris and Tokyo 

79. He tried hard, hence his success. 

80. pay bills via the Internet 
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解答欄 

 

 

61.  62.  

63.  64.  

65.  66.  

67.  68.  

69.  70.  

71.  72.  

73.  74.  

75.  76.  

77.  78.  

79.  80.  
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【サルとタイプライター】 

 

以下、和訳しなさい。 

 

1. We find the universe terrifying because of its meaningless vastness, our extreme 

loneliness, and the insignificance of our Earth in space－a millionth part of a grain of 

sand out of all the sea-sand in the world. But above all, we find the universe terrifying 

because it appears to be indifferent to life like ours; 

 

2. The use of such a word does not necessarily imply any surprise that our Earth exists, for 

accidents will happen; and if the universe goes on for long enough, every accident 

imaginable is likely to happen in time. 

 

3. If we examined the last page which a particular monkey had typed, and found that it 

had chanced to produce a Shakespeare poem, we would regard it as a remarkable 

accident, but if we looked through all the millions of pages the monkeys had turned out 

in millions of years, we might be sure of finding a Shakespeare poem somewhere among 

them－the product of sheer chance. 

 

1.  

2.  

3.  
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【サンタを信じる子どもの心理】 

※厳選問題※ 

以下、和訳しなさい。 

 

1. This doesn’t necessarily mean that they don’t believe people who have a history of 

inaccuracy. Rather, they try to reduce the risk of rejecting truths that are possibly 

revealed by someone who made excusable errors in the past. 

 

2. In one study, 5-year-olds whose Halloween sweets had been replaced with a toy in the 

morning were much more likely to say that the Candy Witch was real than those who 

had simply been told about her. 

 

3. Santa’s huts prop up in shopping centers across the country, families can track Santa’s 

progress on Norad’s website and many weather channels on Christmas Eve will plot his 

route and predict what weather obstacles he will face. 

 

1.  

2.  

3.  
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【ワシントンと桜の木】 

※厳選問題※ 

以下、和訳しなさい。 

 

1. Unlike the Chinese, who could look to ancient philosophers, or the Greeks, who could 

recount the mythic feats of warriors, Americans didn’t have a distant past that they 

could recall with pride or a golden age to which they could look back. Therefore, they 

creatively made tales about men who had led their nation where there were no heroes to 

pride themselves on. 

 

2. Faced with this, the son rights the wrong with the truth, a weapon more powerful than 

any hatchet. In this way, Weems made the young Washington’s action symbolize the 

ideal identity of the American people, after which the rising nation was seeking in the 

face of European criticism of their having no culture or civilization. 

 

1.  

2.  
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【Progress21】 

訳例を参考にして、カッコ内に正しい表現を英語で書きなさい。 

三単現や時制など、文脈を考慮すること。解答は余白に記入 

[12-1] 

 

(01)サマンサおばさんが王家の宝石を必ず見てくるようにって言っていたわ。 

(02)そうね、ぜひとも見るべきよ。 

(03)それに、前もってチケットを手に入れておくように勧めてくれたわ。 

(04)よい忠告ね！売り場はいつも長蛇の列だから。 

(05)おばさんから宝石の絵はがきを何枚か持ってくるように頼まれたの。 

(06)見つけられると思う？ 

(07)あら、きっとみやげ屋にあるはずよ。 

 

(01) Aunt Samantha told me to be sure to see the Crown Jewels. 

(02) Oh, you should see them (3 語). 

(03) She also advised me to get the tickets (2 語). 

(04) Good advice! There’s always a long (1 語) at the booth. 

(05) She asked me to bring her some picture cards of the jewels. 

(06) Do you think I can find some? 

(07) Oh, there must be some in the (1 語) shops. 
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[12-2] 

 

(01)この場所ってどのくらい古いのかしら。 

(02)1078 年に建てられて、最初は要塞だったってこのパンフレットには書いてあるわ。 

(03)でも今は博物館なのね。 

(04)牢獄だったこともあって、たくさんの人がここで処刑されたのよ。 

(05)なんか恐ろしい！幽霊に見つからないうちに立ち去ったほうがいいと思うわ。 

(06)その通りね！まあ、少なくとも王家の宝石は見たしね。 

 

(01) How old is this place, I wonder. 

(02) This pamphlet says it was built in 1078 and that it was a (1 語) at first. 

(03) But now it’s a museum. 

(04) It was also a (1 語) and lots of people were (3 語) here. 

(05) That’s kind of scary! I think we should leave before some ghosts find us. 

(06) (3 語)! Well, at least we saw the Crown Jewels. 
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[12-3] 

 

(01)ロブは 2 時に門のここで私たちを待っているって言っていたのよ。 

(02)電話させてね。 

(03)…もしもし。私たち 2 時から門のところにいるんだけど。…わかったわ。 

(04)ここで待っているわ。 

(05)何て言ってた？ 

(06)戦争博物館を見るのに思ったよりも時間が長くかかったって言っていたわ。 

(07)ああ、ダイアナ妃の豪華なロングドレスを見るのが待ち遠しい！ 

(08)10 分ぐらいでここにくるって言っているわよ。 

 

(01) Rob said they’d be waiting for us here at the gate at 2. 

(02) Let me give him a call. 

(03) … Hi. We’ve been at the gate since 2. …Fine. 

(04) We’ll be waiting here. 

(05) What did he say? 

(06) He said it took longer than they’d (1 語) to see the War Museum. 

(07) Oh, I just can’t wait to see Diana’s (1 語) gowns! 

(08) Rob says they’ll be here (1 語) about ten minutes. 

  



14 

 

[14-1] 

 

(01)ジェームズは、あなた方がストラットフォードで劇を見たくなるんじゃないかと思っ

ているわ。 

(02)そのための時間が十分あると思いますか？ 

(03)電話して、何が上映されているかと、いつ開演するかを聞いてみたんです。 

(04)何て言ってましたか？ 

(05)何日に来るつもりで、何時にそこにいるのかを聞かれました。 

(06)なるほど。見られるものは、行く日にと時間次第というわけですね。 

 

(01) James is wondering if you’ll want to see a play at Stratford. 

(02) Do you think we’ll have enough time for that? 

(03) I called and asked what’s (1 語) and when it begins. 

(04) What did they say? 

(05) They asked what day we were coming and what time we’d be there. 

(06) (3 語). What we can see (2 語) the day and time we go. 
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[14-2] 

 

(01)土曜日の 2 時には『マクベス』、日曜日の 1 時に『ハムレット』をやっているそうです

よ。 

(02)子供たちはどちらのほうを好むでしょうね。 

(03)彼らに選ばせてあげるのはどうかしら。 

(04)実際、『ハムレット』はかなり長いですからね。 

(05)4 時間ぐらいありますよ。 

(06)それは私たちみんなには長すぎるかもしれませんね。 

(07)夕食にはここに戻ってきたいですから。 

(08)それなら土曜日に行くのはどうですか。そうすれば、もし『マクベス』を見たけれ

ば、見ることができますからね。 

 

(01) They’re doing “Macbeth” at 2 on Saturday and “Hamlet” at 1 on Sunday. 

(02) I wonder which one the kids will prefer. 

(03) I suggest we should (1 語) them choose. 

(04) Actually, “Hamlet” is pretty long. 

(05) It takes about four hours. 

(06) That (8 語). 

(07) We want to be back here for dinner. 

(08) Then I suggest we go on Saturday, and we can see “Macbeth” if we want to. 
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[14-3] 

 

(01)『ハムレット』と『マクベス』をやっているけど、『ハムレット』は長すぎるかもしれ

ないわね。 

(02)どちらもちょっとうす気味が悪いわ。 

(03)『ロミオとジュリエット』はやってないの？ 

(04)ええ。『ハムレット』と『マクベス』だけよ。 

(05)どちらもとっても悲劇だわ！ 

(06)まあ、『ロミオとジュリエット』もそうよ。 

(07)2 人とも舞台の上で死ぬんですもの！ 

(08)あら、でも 2 人はとてもロマンチックよ！「ロミオ、ロミオ…」 

 

(01) They’re doing “Hamlet” and “Macbeth”, but “Hamlet” may be too long. 

(02) They’re both kind of (1 語). 

(03) Aren’t they doing “Romeo and Juliet”? 

(04) No, dear. Just “Hamlet” and “Macbeth.” 

(05) They’re both so (1 語)! 

(06) Well, so is “Romeo and Juliet.” 

(07) (3 語) die on the stage! 

(08) Oh, but they’re so romantic! “Romeo, Romeo...” 
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[15-1] 

 

(01)じゃあ、いよいよ明日出発ね。 

(02)ええ。もっと長くいられれば本当にいいと思うんだけどね。 

(03)私もよ。スコットランドを見物する機会もあったらよかったのに。 

(04)まあでも、次回のために何かはとっておかなくちゃ。 

(05)それはそうね。また来てくれることを望んでいるわ 

(06)あら、でも今度はあなたがまずニューヨークに来る番よ！ 

 

(01) So you’re leaving tomorrow. 

(02) Yeah. I really wish we could stay longer. 

(03) (3 語). I wish you’d had a chance to see Scotland, too. 

(04) Well, we have to save something for next time. 

(05) Right. I hope you’ll be coming again. 

(06) Oh, but it’s your (1 語) to come to New York first! 
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[15-2] 

 

(01)会議は本当にこの上なくうまくいったよ。 

(02)観光の時間はあったの？ 

(03)週末だけね。 

(04)ここであともう一週間あれば、もっと見物できたんだろうけど。 

(05)私があなただったら、もう一週間滞在するわね。 

(06)できればいいんだけどね。ねえ、明日の 4 時にケネディ空港へ車で迎えにこられるか

い？ 

(07)大丈夫よ。子供たちも連れていくつもりだし、そしたら子供たちみんなで一緒にバス

で帰ってこられるわ。 

 

(01) The conference couldn’t (3 語), really. 

(02) Have you had time for (1 語)? 

(03) Only on weekends. 

(04) If we had another week here, we’d be able to see more. 

(05) If I were you, I’d stay another week. 

(06) I wish I could. Say, can you (3 語) at Kennedy tomorrow at 4? 

(07) No problem. I’ll bring the kids and they can all come back on the bus together. 
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[15-3] 

 

(01)おーい、お帰り！ここに到着するのが遅れてすまない。 

(02)行って楽しかったけど、帰ってきてもほっとするわね。 

(03)モニカを 30 分待ったけど来なかったから、彼女を連れずに出てこなきゃならなかっ

たわ。 

(04)そんなことが起こらなかったら、とっくにここに着いてたんだけど。 

(05)みんなにまた会えてうれしいよ！わざわざ来てくれてありがとう。 

(06)それはそうと、次郎がみんなによろしく伝えてってさ。ちょうどインドから戻ってき

たばかりなんだよ。 

 

(01) Hey, welcome home！ Sorry to be so late getting here. 

(02) It was good to be away, but it’s nice to get back, too. 

(03) We waited half an hour for Monica, but she didn’t come, so we had to leave without her. 

(04) If that hadn’t happened, we’d have been here long ago. 

(05) It’s great to see you all again！ Thanks for (3 語). 

(06) (3 語), Jiro asked me to (3 語) everyone. He just got back from India. 

 

 

問題はここまで 


